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€D Instructions

For babies weighing

Soother for premature babies, Preemie Care (S) approx. 2,000g or less

less than 3,0009g

Soother for premature babies, Preemie Care (M)

Even if the baby is within the designated weight range, please consult with a physician before
deciding fo use the Soother.

1. Before use

O Consult with a physician before using the Soother and rely on his or her judgement.

O Before touching the Soother, make sure to wash your hands and fingers thoroughly with soap and
clean water.

O When using this Soother, check to make sure that it is not damaged or worn out.

O The purpose of this Soother is to calm babies and to support oral stimulation. It should not be used
for any other purpose.

O Clean and disinfect the Soother before using it for the first time, and after each use. Also sterilize it
when necessary.

3. Sterilization, Disinfection, and Storage

Choose among the following three types, according to the usage environment.

* Do not use sterilization or disinfection methods other than high-pressure steam, chemicals, or boiling,
because other methods may cause deterioration of the rubber material, reduced strength, or breakage.

= Autoclave

O Depending on the instructions for the autoclave, sterilize the Soother either for 15 minutes at 121°C
or for 3 minutes at 134°C.

O Using the autoclave under other conditions may lead to insufficient sterilization or cause the
Soother to deteriorate rapidly.
* Sterilization may cause the silicone rubber to change color. If that happens, replace it early.

= Chemical method

O Follow the instructions on the disinfectant package to learn how to prepare the solution and how
long to soak the Soother.
* This disinfection method does not involve heat, so it is less likely to lead to deterioration of the

Soother.

* Make sure to abide by the warnings on the disinfectant package.

= Boiling method

O Determine an appropriate boiling time in consideration of factors such as the main kinds of microbes
to be controlled, or whether the environment is one in which many babies use the Soother.
* Be aware that the Soother may become deformed if it touches the inner surface of the pot.
* Make sure to add sufficient water to prevent the pot from boiling dry.
* Do not leave a boiling pot unattended during disinfection.

i Storage

O Dry the Soother after cleaning or disinfection and store it in a clean place out of direct sunlight.
* The Soother may deteriorate if exposed to direct sunlight for a long period of time.
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MADE IN MALAYSIA

A product for hospitals and maternity homes.

O If the entire Soother fits inside the baby's mouth, it should not be used.

O Make sure that the Soother is not impeding the baby’s breath.

O Make sure that the Soother is not covering the baby's nose and interfering with breathing.
O Make sure that the Soother does not come into contact with the baby's eyes.

O Do not tie the Soother around the baby’s neck.

O Do not use the Soother for the baby who has begun teething.

O Do not cut the Soother to change its size, or otherwise modify it in any way.

O Do not use the Soother for intubated babies (including both tracheal and gastric intubation).
O The Soother may become discolored due to water absorption.

O If you sense something wrong in cases other than those described above, stop using the Soother.
O Keep an eye on the baby who is using the Soother.

5. Guidelines for replacement

It is recommended to replace your Soothers every two months. If you notice any damage such as
tears, cuts, or deterioration, replace your Soother immediately.

X Do not use facing vertically.

6. Correct use (proper insertion)

Use facing laterally
(either left or right).
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( Parts Type of material 1
L Soother | Synthetic rubber (silicone rubber) J
MADE IN MALAYSIA
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m Per njUk Pema kaian Produk untuk rumah sakit atau rumah bersalin

M Penyimpanan

Untuk berat badan bayi O Keringkan empeng setelah dicuci atau didesinfeksi, kemudian simpan di tempat yang bersih dan
. ) . ) terhindar dari sinar matahari langsung.
Empeng untuk Bayi Prematur Preemie Care (S)  Sekitar 2.000 g atau dibawahnya * Empeng dapat menjadi rusak jika terkena sinar matahari langsung dalam jangka waktu yang lama.

Empeng untuk Bayi Prematur Preemie Care (M) Kurang dari 3.000 g

O Jangan gunakan empeng jika seluruh bagian empeng dapat masuk ke dalam mulut bayi.
O Pastikan penggunaan empeng tidak menyebabkan bayi tersedak.

Konsultasikan dengan dokter sebelum menggunakan empeng walaupun termasuk dalam rentang

berat badan yang diperuntukkan oleh produk ini. O Pastikan penggunaan empeng tidak menutupi hidung bayi dan mengganggu pernafasan.
O Pastikan penggunaan empeng tidak mengenai mata bayi.
1. Sebelum Menggunakan O Jangan mengalungkan empeng di sekitar leher bayi.

O Jangan gunakan empeng pada bayi yang sudah tumbuh gigi.
O Jangan memodifikasi empeng seperti memotongnya atau mengubah ukuran atau memodifikasinya
dengan cara lain.

O Konsultasikan ke dokter sebelum menggunakan empeng dan ikuti saran dari dokter.

O Pastikan untuk mencuci tangan dengan sabun dan air bersih ketika hendak memegang empeng.
O Pastikan empeng tidak rusak atau sobek sebelum menggunakannya.

O Produk ini digunakan untuk membantu menenangkan bayi dan mendukung stimulasi pada rongga © Jangan gunakan pada bayi yang sedang intubasi (baik pada saluran pernapasan maupun saluran

mulut bayi. Produk ini tidak untuk digunakan selain tujuan tersebut. pencernaan).

O Empeng dapat berubah warna karena penyerapan air.
_ O Segera hentikan penggunaan empeng jika Anda melihat ada hal tidak wajar lainnya selain yang

O Bersihkan dan desinfeksi empeng sebelum digunakan untuk pertama kali dan setiap selesai disebutkan di atas.
digunakan. Lakukan sterilisasi empeng bila perlu. O Selalu perhatikan bayi Anda saat sedang menggunakan empeng.
3. Sterilisasi/Desinfeksi dan Penyimpanan 5. Panduan Waktu Penggantian Empeng Baru
Pilih salah satu dari 3 metode dibawah ini, sesuai dengan lingkungan dimana empeng tersebut Segera ganti empeng Anda jika sobek, terbelah, atau rusak. Penggantian empeng sebaiknya dilakukan
digunakan. setelah 2 bulan pemakaian.
* Jangan melgkukcn st-erilisasi qtau desinfeksi dengan cara selain menggunakan tekanan uap tinggi, 6. Cara Menggunakan yang Benar
larutan kimia, atau air mendidih karena dapat menyebabkan kerusakan bahan karet, berkurangnya
kualitas atau kerusakan |°i"”Y_°- A Gunakan empeng dengan bagian Jangan gunakan empeng
= Menggunakan tekanan uap tinggi (autoclave) pegangan menghadap ke samping. X dengan bagian pegangan empeng
O Tergantung pada petunjuk untuk autoclave, lakukan sterilisasi dengan setelan selama 15 menit (dapat digunakan dengan menghadap secara vertikal

dengan suhu 121°C atau selama 3 menit dengan suhu 134°C. menghadap ke kiri atau kanan).
O Melakukan autoclave dengan kondisi selain yang dianjurkan dapat menyebabkan sterilisasi tidak
maksimal dan empeng cepat rusak.
* Proses sterilisasi dapat menyebabkan karet silikon berubah warna. Jika hal tersebut terjadi,
segera ganti dengan empeng yang baru.
= Menggunakan larutan kimia
O Ikuti petunjuk yang tercantum pada kemasan larutan desinfektan untuk mengetahui cara
mempersiapkan larutan desinfektan dan waktu yang diperlukan untuk merendam empeng.
* Metode desinfeksi ini tidak menggunakan pemanasan sehingga kemungkinan terjadi kerusakan
pada empeng lebih kecil.
* Pastikan untuk mematuhi peringatan yang tercantum pada kemasan larutan desinfektan.
= Menggunakan air mendidih
O Kami telah merancang metode sterilisasi dengan air mendidih untuk membasmi mikroba atau
digunakan di lingkungan dimana empeng ini banyak digunakan.
* Empeng dapat berubah bentuk jika bersentuhan dengan tepi panci.
* Pastikan untuk menambah cukup air untuk mencegah kekurangan air pada panci akibat
penguapan. ( Bagian Jenis material 1 PIGEON®
* Jangan meninggalkan panci tanpa pengawasan selama proses desinfeksi berlangsung. L Empeng Karet sintetis (karet silikon) J PIGEON CORPORATION
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